COMUNU DE STERSILI 
( Provìntzia de Casteddu )


Avisu de cumentzu de s’atividade de s’Isportellu Linguìsticu Sarcidanu-Barbàgia de Seulu

Su Comunu de Ìsili, gràtzias a unu finantziamentu de sa Presidèntzia de su Consìgiu de is Minìstros, cunforma a sa L.N. 482/99, at inghitzadu is atividades de s’Isportellu Linguìsticu Subracomunale chi aunit a pare is comunos de Ìsili, Scalepranu, Stersili, Nuradda, Nuragus, Sàdili, Serri, Seulu e Biddanoa ‘e Tulu chi ant a acabbare in su mese de Idas de su 2015. Is fainas fitianas de bortadura de is atus amministrativus, dae sa modulìstica a is ordinàntzias, is regulamentos, is avisos, is comunicatziones indiritzadas a su pùbblicu, s’ant a acumpangiare a unas cantas de initziativas dedicadas a sa populatzione e a is iscolas (laboratòrios, cursos de formatzione, eventos de divulgatzione e de informatzione). Is atividades programmadas ant a tènnere comente punna sa de promòvere e sustènnere su protzessu de cuscièntzia culturale e sa sensibilidade in is cunfrontos a sa valorizatzione e s’amparu de sa limba e de sa cultura locale, cunsideradas mèdios pro ghiare custu ispìritu a bia de una prospetiva prus manna chi  raportat sa cultura locale a cussa regionale e a cussa europea.

S’Isportellu est istadu donadu in afidamentu a s’Istitutu de Istùdios e de Chircas “Camillo Bellieni” de Tàtari, chi nd’at a coordinare e amaniare is atividade. S’Istitutu s’òcupat giai dae prus de 25 annos de sa promozione de sa valorizatzione de sa limba e de sa cultura sarda pro mèdiu de sa chirca, s’atividade editoriale, sa formatzione, sa consulèntzia e s’assistèntzia a is entes territoriales, curende finas is raportos de collaboratzione e is iscàmbios de esperièntzias cun is tzentros chi traballant in is àteros territòrios italianos e europeos in ue s’agatant limbas e culturas de minoria comente su Friuli, sa Catalogna, is Paisos Bascos e su Galles. 

Is operadores linguìsticos chi ant a sighire is isportellos in is 10 comunos ant a èssere Ivan Marongiu pro is comunos de Seulu, Stersili, Biddanoa ‘e Tulu e Sàdili, Marcella Ghiani pro is comunos de Ìsili, Nuragus e Geroni, Bruna Siriu pro is comunos de Scalepranu, Nuradda, Scalepranu.
Pro s’ora su calendàriu de is isportellos sunti s sighentes:
Oràrios Isportellu Linguìsticu Subracomunale Sarcidanu-Barbàgia de Seulu

Serri: Lunis, 8.30-15.30 in comunu

Scalepranu: Mèrcuris, 8.30-13.30 e 15.00-18.00 in comunu

Nuradda: Giòbia, 9.00-16.00 in biblioteca

Ìsili: Chenàbura, 8.00-15.00 in biblioteca
Nuragus: Martis, 8.00-15.00 in biblioteca
Geroni: Giòbia, 8.00-15.00 in biblioteca
Sàdili: Lunis, 7.45- 14.30 in biblioteca

Seulu: Lunis, 14.45-18.30, in biblioteca, 

           Mèrcuris 7.30-13.30 in comunu e in biblioteca

Biddanoa: Mèrcuris, 14.00-18.30 in comunu e in biblioteca

                              Chenàbura, 15.00-18.30 in biblioteca

Stersili: Chenàbura 7.30-14.30 in comunu

Cambiamentos e variatziones de is dies de is oràrios ant a èssere pubblicados in su blog ulsarcidanubarbagia.wordpress.com e in sa setzione Ufìtziu de sa Limba Sarda de is giassos internet de is comununos interessados.
Pro àteras informatziones:

Telèfonu: 329 8703515

Mail: ulsisili@tiscali.it
S’Opedarore Linguìsticu

Ivan Maròngiu











